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                REF.: 3280CI8
    CUNA CANCIÓN DE NINAR

a) No colocar o utilizar el producto cerca de llama abierta y otras fuentes de calor, tales como calentadores 
eléctricos, calentadores de gas u otras fuentes, ya que el material es inflamable.
b) No utilice la cuna si alguna parte está rota, rasgada o faltada. Utilice sólo piezas de repuesto recomendadas 
por el fabricante.
c) No deje ningún objeto dentro o cerca de la cuna que pueda servir de punto de apoyo o ofrezca riesgo de 
sofocación, engaño o estrangulamiento, como por ejemplo cuerdas, cordones de persianas / cortinas, 
protectores, cojines, juguetes, hilos y cables de aparatos eléctricos.
d) si se permite el uso de colchón, nunca utilizar más de un colchón en la cuna.
e) Si no se permite el uso de colchón, restricción posible de ser adoptada por las cunas plegables suministradas 
con una base acolchada, nunca utilizar colchón adicional sobre la base acolchada de la cuna.
f) Los niños pequeños no pueden jugar, sin vigilancia, en las proximidades de una cuna.
g) Si se permite el uso de colchón, la longitud y la anchura del colchón utilizado con la cuna deberán cumplir las 
especificaciones de este manual.
h) Para cunas tipo 1: Atención: cuando el niño es capaz de escalar la cuna, ya no puede ser utilizado por ese 
niño, pues esta cuna fue construida para uso por niños con capacidad motora para sentarse, arrodillarse y 
arrodillarse / o levantarse solas, pero que aún no sean capaces de escalar la cuna.
i) Para cunas tipo 2: Atención: cuando el niño sea capaz de sentarse, de arrodillarse, proyectarse hacia arriba o 
escalar la cuna, ya no puede ser utilizado por ese niño, pues esta cuna fue construida para uso por niños que 
todavía no se sientan, arrodillan o se levantan solas.
J) Para cunas con más de una función, no sujeta a la reglamentación: Este producto atiende a la reglamentación 
para cunas infantiles, no siendo sus demás funciones sujetas a la reglamentación.
K) Esta cuna no puede ser alterada, ya sea en su estructura o en sus adornos, pues riesgos a la seguridad del 
niño pueden ser generados.

  ADVERTENCIAS:

a) La Sociedad Brasileña de Pediatría orienta a colocar al bebé para dormir con la barriga hacia arriba, pues 
disminuye en un 70% el riesgo de muerte súbita. Recomendamos conversar con el pediatra de su hijo para 
mayor información.
b) Sólo utilice la cuna cuando esté totalmente montado de acuerdo con las instrucciones del Manual de 
instrucciones y después de asegurarse de que sus sistemas de bloqueo están debidamente accionados.
c) La cuna debe colocarse sobre un piso horizontal.
d) Para cunas tipo 1 con altura de la base ajustable: La posición más baja es la más segura y la base debe ser 
siempre utilizada en esa posición tan pronto como el bebé tenga la edad suficiente para sentarse.
e) cuando existan dispositivos de apoyo desmontables para apoyar la base de la cuna por encima de su 
posición más baja: Antes de que la cuna se utilice en su posición más baja, se deben quitar los dispositivos 
utilizados para apoyar la base en posiciones más altas.
f) Las conexiones de montaje siempre deben ajustarse adecuadamente y verificadas regularmente, a lo largo 
del uso de la cuna, y reajustadas según sea necesario.
g) Para cunas de balance o de movimiento pendular: No utilice el cuerpo de una cuna sin su estructura.
h) Si alguna parte de la cuna rompe o presenta defecto, se debe buscar asistencia técnica especializada y no 
realizar reparaciones caseras.
i) Se recomienda un colchón con una densidad mínima D18 y el tamaño de (1294 x 694 x 100 mm), siendo 
que la altura máxima permitida es de 120 mm, de acuerdo con la ABNT NBR 13579, considerando las 
siguientes directrices:
i.1) La longitud y la anchura del colchón utilizado con la cuna deben ser tales que nunca sea posible la 
formación de espacio mayor a 30 mm entre los laterales o los extremos y el colchón.
i.2) Para cunas tipo 1: El espesor del colchón debe ser tal que la altura interna (de la superficie del colchón 
hasta el borde superior del armazón de la cuna) sea de al menos 480 mm en la posición más baja de la base 
de la cuna y menos 180 mm en la posición más elevada de la base de la cuna.
i.3) Para cunas tipo 2: El espesor del colchón debe ser tal que la altura interna (de la superficie del colchón 
hasta el borde superior del armazón de la cuna) sea de al menos 200 mm.

1.Orrecciones para el lavado o la limpieza:
a) Para la limpieza, utilice un paño suave seco o ligeramente humedecido con agua.
b) No utilice agentes de limpieza o abrasivos.

2. Órdenes de montaje:
1. El montaje del producto deberá realizarse en una superficie limpia y plana
1.1. Aconsejamos utilizar el propio embalaje para forrar el suelo para no dañar el producto.
2. Reservar un espacio libre para el montaje del producto.
3. Evitar golpes y contacto con objetos cortantes.
4. No exponer el mueble a calor excesivo (luz solar directa), o humedad elevada.
5. Recomendamos que los muebles tras montados, no sean desplazados del local,
arrastrados o cambiados de posición en el medio ambiente, a fin de garantizar el buen funcionamiento de
puertas y cajones y la perfecta alineación del producto.
6. En caso de duda en el montaje, acceda a nuestros videos instructivos en youtube:

Pautas: INSTRUCCIONES DE USO
IMPORTANTE LEER CON ATENCIÓN Y
GUARDAR PARA EVENTUALES CONSULTAS.



Para el montaje de la cuna:

25 min.

Accesorios que se suministran con el producto:

4Pie palito c/ chapa angulo 34542
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2 ° Transformar la cuna en mini cama
1- Retire las rejillas fijas de la cuna.
2- Separe la cabecera superior de la cabecera inferior de la cuna.
3- Retire el estante de la cuna, dejando sólo la caja montada.

53921

54539

4- Separe la cabecera superior a la que se utilizará como pese a la minicama.
5- Fije los travesaños (52281) en la cabecera superior e inferior, luego encaje las barras de estrado.
6- Fije el estante en las barras de estrado, utilizando tornillo M4 x 20 mm.
7- Fije la rejilla de protección ref .: 3272BA, la cual usted deberá adquirir por separado.
8- Encaje el aplique superior y finalice el montaje.
Atención: La rejilla de protección ref .: 3272BA no es parte integrante de la cuna y debe ser adquirida por separado.

Nota: La rejilla de protección para esta cuna
es la rejilla de protección Ref .: 3272BA la cual
no acompaña al producto y debe
adquirida por separado.

Ref. 3272BA

Ref. 3272BA

2

2

1

1

1

2

1

54452

5619

54537

54496

54516

52281

54492

 Barra de estrado

Estrado

Rejilla fija

Pesera derecha

Cabecera Superior

plato

Cabecera Inferior

2

1

1

1

2

2

56527

52295

5650

54539

53921

Aplique superior 

Apoyo estrado

Estrado antireflujo

Travessa Central

Importe de la Frontera

53921

53922

53922

53923

53923

5650

52295

54516

54492

54496

56527

52281

54452

52281

54452

54537

53921

53922

53922

54539

56527

5619

5619

53923

253922 Importe Lateral

Travessa Lateral53923

Lista de piezas:
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Paso 1:
1) Fijar los pasadores 8 x 30 mm "C" en los travesaños (53923 y 54539) y el montante lateral
 (53922).
2) Fijar los tornillos minifix "P" en el montante lateral (53922) y el montante frontal (53921).

P

Paso 2:
3) Coloque los tambores minifix 15 mm "O" en los travesaños (53923 y 54539) y luego encaje en 
los montantes laterales, (53922), gire los tambores minifix 15 mm dando apretón. Fig.: 01.

Descargar el estrado de la cuna, atente a lo siguiente:
1. Retire el estrado (54537) y el estante antirreflujo (5635) de las barras de estrado (54452),
 para ello retirelos tornillos que están fijando los mismos. Atención: Para soltar el pistón gire el 
carrete según Fig .: 01 y retire el arrame con ayuda de una llave phillips.
2. Retire las barras de estrado (54452) forzando las mismas hacia arriba. Fig. 02.
3. Retire las traviesas (52281) y fíjelas en la posición deseada.
4. Vuelva a colocar las barras de estrado (54452) en los travesaños (52281).

5. Fije el estrado (54452) en las barras de estrado, utilice los tornillos que ha retirado anteriormente.
6. Enchufe los pistones en el estante antirreflujo, para ello será necesario que gire el estrado. Fig.: 03.
7. Gire nuevamente el estante y encaje el listón que se encuentra fijado en el estrado antirreflujo entre las 
barras de
por el camino y por debajo del estrado que usted fijó anteriormente. Fig.04.
Si no es necesario el uso del estante antirreflujo fije con los tornillos retirados anteriormente.
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Paso 3:
4) Fijar los montantes frontales (53921) en los montantes laterales, gire los tambores minifix 
15 mm dando apriete.
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Paso 4:
5) Fijar las planchas de fijación en los travesaños (53923), utilizar tornillo 4,0 x 25 c / c. A continuación,
 roscar el pie de madera en la placa de fijación.

Paso 5:
6) Fijar las dos rejillas fijas (5619) en la peseera (54496), utilizando clavijeros 8 x 30 y el tornillo Maq. 
1/4 x 80 niq (L). Añadir las dos partes (54492, 54516) utilizando cola PVA blanca y clavijas 8 x 30, después 
de repetir el procedimiento anterior.
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Paso 10:
18) Separar las clavijas 8 x 30 mm "C" fijar las mismas en la cabecera superior (54516) y la peseera 
(54496), a continuación, aplique superior (56527) en las mismas.
20) Fijar el velcro "H" entre el estrado (54537) y el estrado anti-reflujo (5635) para que los mismos 
no se alejen.
21) Colocar las capas protectoras (31417) en los bordes superiores de las dos rejillas.
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Paso 6:
7) Encaje el conjunto montado con rejillas, sobre la base.
8) Atornillar ambos lados del conjunto montado superior, en la base. Utilice los tornillos 
M4 x 25 C / C (R).
9) Fijar las rejillas fijas (5618) en los travesaños (53923), utilizar tornillo 1/4 x 50 mm (T), para
 fijar los tornillos utilice la tecla zeta allen 4 mm (G).

Paso 7:
10) Enganche los travesaños (52281) en la cabecera (54492) y la peseera (54496), utilizando el
 tornillo maq. 1/4 X 30.
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Paso 8:
10) Separe el acoplamiento traba "F" observando que el mismo tiene acoplamiento "macho" y 
acoplamiento "hembra". Fije el acoplamiento "macho" en la (52281), utilice 4 tornillos de 
3,5 x 16 mm "J".
11) Fijar la base triangular (Pistón) "M" en la barra de estrado (54452), utilice tornillo de 
3,5 x 16 mm "J". Fig. 01.
Nota: Si utiliza la base redonda, asegúrala utilizando el agujero guía más lejos del extremo de 
la barra del estante.
12) Fijar la base triangular superior (Pistón) "A" en el estrado antirefluxo (5650), utilice tornillo 
para plástico 4 x 10 mm "N". Fig. 02.
13) Fijar el acoplamiento "hembra" "F" en el estante anti-reflujo (5650), utilice 3 tornillos para 
plástico 4,0 x 10 mm "N".
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Paso 9:
14) Fijar el estante (54537) en las barras de estrado (54452), utilizar 4 tornillos M4 x 20 mm "D".
Atención: Para que el estrado quede en la escuadra es necesario que usted cubra lo mismo en el travesaño
 (52281) y centrícalo, dejando el mismo espaciado a ambos lados. Antes de atornillar el estrado, apoya el 
estrado anti-reflujo en el mismo permitiendo así la perfecta alineación.
15) Enganche el pistón "I" en las bases triangular. Atente a la posición correcta del mismo.
16) Fije el soporte del estrado (52295) en el estante anti-reflujo (5650), utilice tornillo guía M6 x 19 "Q".
 Observe para que la ranhura más lejos del borde quede hacia el lado de la cabecera. Atención: Cuando sea 
necesario utilizar el sistema anti-reflujo del el estrado, suelte el mismo del cierre de presión simplemente 
tirando del estante. Con el estrado inclinado afloje los dos tornillos guías y tire hacia atrás del soporte del
 estante y luego apriete de nuevo. Para descargar basta retraer el apoyo del estrado que acaba de prolongar, 
asegúrese de apretar los tornillos guía. Si no es necesario uso del sistema anti-reflujo, recomendamos fijar
 el estrado anti-reflujo (5650) con 4 tornillos M4 x 20 mm "D" en las barras de estrado (54452).
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